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Prva slovenska stalna udilska razstava.

Solstvo inih narodov napreduje iz raznih
vzrokov holje od slovenskega. Poleg drugih
prednosti imajo nemske, deske Sole tudi veé
ucil nego slovenske. Po vegjih mestih, n. pr. v
Gradeu, na Dunaju, prirejajo celd uéitelji muzeje
ucénih pomoéckoy ali tako zvane permanentne
razslave ucil. Jednako ucilsko razstavo na-
merava ustanoviti »Pedagogidko drusivoe
v Krikem za slovenske Zole in ucitelje. Na-
biralo bode po nadi ozji in Sirji domovini in v
obée pri zaloznikih po svetu raznovrstnih uédl:
knjige za Solo in uditelje, karte, slike, kalupe,
aparate, prirodnine in drugo, vse paé¢, kar
Sola rabi in kar &oli koristi, Vse nabrane pred-
mete zbiralo bode »Pedagogisko drustvos v
Krskem v lepih prostorih tukajinje ljudske in

mescanske udilnice, kjer bodo stalno razstav-
ljeni vsem slovenskim uditeljem na ogled. Dosla
darovana uéna sredslva se bodo razglasevala
in opisovala v drusiveni knjigi, v sPedago-
gigkem letnikue, in v olskih listih: v »U¢i-
teljskem Tovarisu« (v Ljubljani) in v »Po-
potnikus (v Mariboru). 8 tem si dovoljujemo
torej na to novo vazno podjetje opozorili slo-
vensko obéinstvo, osobito utiteljstvo slovensko;
zaloznike Solskega blaga in solske prijatelje pa
prositi, da bi blagovolilibrezplacéno in franko
posiljati primernih predmetoy v »prvo slo-
vensko stalno uéilsko razstavos.
V Krskem, 16. februarija 1588,

Odbor ,,Pedagogifkega drustva‘t,
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' Slovstvo.

LOVENSKO SLOVSTVO.

0 ,8lov. Matici hi morali porocilo dopolnili
s tem, da bi ocenili znanstveno knjigo: »Vvaod
v modroslovje.« 8% 192 str.

Toda, ker je njen pisatelj urednik tega lista,
naj zadostuje to naznanilo,

O, Wolfovem slovarju® slovensko-nemskem
delu smo od urednika izvedeli to-le: Prvo delo
bhode koneec meseca marea dokonéano, Lo je,
urejeno bode gradivo, ki je bilo uredniku iz-
roceno, Za tisk pa ta izdelek se nikakor ni pri-
rejen. Treba je, da prirodopisna imena temeljito
pregleda strokovnjak Tega dela se je hil lotil
pokojni Fr. Erjavee, toda nemila smrt mu je
ustavila delo. komaj zaceto, Tudi ostalo gradivo,
ki je zel6 nedostatno, je treba dopolniti, nekaj
z ispiski iz boljsih, zlasti starejsih knjig, nekaj
z ebhirkami med narodom nabranih besed, kalere
rodoljubi uredniku Ze zdaj posiljajo in, kakor
upa, %e bodo posiljali. Na zadnje hode treba
temeljitega pregleda vsega dela in potem se
hade zatelo tiskafi.

»Strije Tomova koéa‘, ali zivljenje zamorcev
v robnih drzavah severne Amerike. Angleski
spisala Henrieta B. Stowe. Iz nemskega poslo-
venil Fr. Malavasi¢, Drugi popravljeni natis. V
Linbljani. Zalozil in izdal J. Giontini 1888, 8°
228 str. Cena 70 kr., po posti 75 kr. — To je
sedaj Ze tretjic izdano delo v slovenskem pre-
vodu, — Prvi prevod je priredil Fr. Malavasic,
drugi J. B. (Janez Bozi¢). — Prvi prevod imamo
fnkaj v drugem nalisu, ki je dovolj primeren
sedanjim zahtevam, da ga lahke priporofano.
Naj se uéi mladina iz knjige milosrénosti do
bliznjega.

»Grundriss der slovenischen Grammatik® mit
Uebungsheispielen, Gespriichen und deutsch-
slovenischem Wiirterverzeichnis. Von dr. Jakob
Sket, k. k. Professor. Klagenfurl 1888. 8% 188 str.
Ker smo to knjigo ravnokar dobili v roke, jo
sedaj samo naznanjamo. Zdi e nam kaj rab-
ljiva.

RVATSKO SLOVSTVO.
(Pife Janko B.)

Hrvatsko slovstvo se je z novim letom lepd
pomnozilo, Najbolj razveselila nas je ze dolgo
obetana: sPraktiéna gramatika ruskoga
jezika, za samouke napisao prof. Pero
Budmani; ¢lan jugoslov. akademije. 8.
str 165.« Cena 1 gld, 50 kr. — S tem delom
olajsal je pisalelj. Hrvalom pol do ruskega jezika,
Slovnica je zelo prakiiéna, posehno pa za samo-
uke in takd urejena, da se ruski jezik ne smalra
tisto neznanim jezikom, nego, da udenca pondi,
kje in koliko se ruski jezik od hrvatskega raz-
likuje. To pa tudi ni bil majhen posel, vendar
gospod pisatelj ga je vrlo zvrgil. Slovnici dodiil
je se berilo, da se u¢end urijo v branji in pre-
stavljanji, in kratek rusko-hrvatski in hrvatsko-
ruski slovaréek.

Hrvatska knjiga cvete tudi v sredi tihih
semenigkih zidov. Semenizko drugtvo sShor
duhovne mladezi zagrebske« (kolo mla-
dih rodoljuba), katero je lani svojo peldesel-
letnico slavilo, izdale je v prevodu jako miéno
knjizico: sPapa Leon XIIIL Spomenica n
slavan njegzove zlatne mige. 16° str. G4.«
Cena 10 kr. — V tej knjiziel razpravlja se zelo
zanimivo o sv. Ocetu prijatelju molilve, misijo-




